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БРАВО, ПОЛЬСКИЕ ДРУЗЬЯ!
С каждым годом крепнут куль- «ВЕСЕЛАЯ ВДОВА

Раздвигается бархатный занавес ' черкувны явился Ежи Маленда 
— и мы переносимся в давно уже 
упраздненное черногорское посоль­
ство в Париже. Перед зрителем раз-

1 беспутный весельчак и кутила граф 
Данило. Мы симпатизируем этому

{ Брест на гастроли Люблинского ч . вертываются страницы смешной и  
І государственного театра оперет- *; занимательной истории о неудачной 
і  ты* \ охоте многочисленных претендентов
і Позавчера в помещении театра РУКУ Ганны Главари — облада­

тельницы двадцати миллионов.
Надо отдать справедливость іюль- 

мастерам сцены — артистам 
линского государственного теат- 
оперетты в том. что они весьма 

тонко чувствуют стиль эпохи, хоро- 
доносят до зрителя комедийиость 

ситуаций. Каждый образ легаров-
s говений поблагодарил за радуш- s 
ѵ нын прием. ~ ч

Первый спектакль польских ар- $ 
$ тистов прошел с исключительным \ 
ц успехом. По окончании представ- і 
\ ления дорогим гостям были пре- 
ч поднесены букеты цветов.

свой «Веселой вдовы» показан ярко» 
наделен особыми индивидуальными 
чертами.

честному и доородушному малому за 
его прямоту в отношении* к Ганне, 
за его нежелание видеть в ней толь­
ко богатую невесту. Поэтому счаст­
ливая развязка воспринимается зри­
телем с большим удовлетворением, 
как и всегда бывает на представле­
нии «Веселой вдовы».

Высокой похвалы заслуживают 
хор, оркестр и балет, мастерство ко­
торых сдоит на высоком профессио­
нальном уровне.

Хочется еще и еще раз поблагода­
рить весь творческий состав Люблин­
ского государственного театра опе­
ретты за то большое удовольствие,

Ниже публикуются отзывы о§
спектакле.
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ОТ ДУШИ СПАСИБО!
27 ноября в Бресте состоялась 

первая гастроль Люблинской госу­
дарственной оперетты. Поставленная ' 
польскими артистами «Веселая вдо- • 
ва» привлекла многочисленную ау- і 
диторию. Мелодичная музыка Ф. Ле­
гара, незатейливый сюжет этой one- ; 
ренты хорошо знакомы советскому 
зрителю, и поэтому спектакль, не­
смотря на то, что шел на польском 
языке, воспринимался брестчаками 
легко.

«Веселая вдова» решена поста­
новщиком и режиссером спектакля 
известным польским артистом Алек­
сандром Алексы в плане хороших 
опереточных традиций.

Очень приятное впечатление про- і лами старается не до- 
нзвела исполнительница главной пустить брака Ганны 
роли — Ганны Главари — артистка •1 лавари с иностранцем 
Алина Вечеркувиа. Хороший голос, і—  вель противном 
эффектная внешность, необычная = слУчае миллионов
женственность и пластичность соз- плывут из ^страны, я 
дали ей большой успех. Особенно монархия ооанкротится.
прочувственно спела актриса песню J 1™ 51
о Вилье (2-й акт). Таксе же прият- : “Т п  Р->- 
ГТАА протяжении всего спек-нее впечатление оставила н артаст-какля _  и Яц фа6иа:і 
ка Янина Гутнер-Валентина. Кра- ве м  ваиючитсяыіЭ 
еивая, живая и лукавая, она прав- \ ровж  flP3 ненужного 
яекла ^симпатии зрителя и вместе с I нажима. Его сцены с 
Алинон Вечеркувнои очавовала его. канцеляристом посоль- 

Іраф Данило Ежи Маленда [ства Негѵсом, которого 
артист определенного сценического с неподдельным юмором 
обаяния. Он легко и непринужден­
но держится на сцене, зритель сра­
зу полюбил его. Но, отдавая должное 
талантливому актеру, хочется посо­
ветовать ему играть мягче сцену 
опьянения и не форсировать звука в 
пении. Кстати, этим злоупотребля­
ет и артист Генрих Пренговскнй 
(Камдрл Росспльон).

Жаль,

Вот посланник барок 
Мирко Цета (артист Яп 
Фабиан). Он всеми си

друж-
великолепно играет 
Юзеф Захаревич, вызывают 
ный смех всего зала.

Бле стяще показала себя в цент­
ральной роли — Ганны Главари — 
артистка Алина Вечеркувиа. Она об­
ладает не только хорошо поставлен-

которое он доставил брестскому 
зрителю оригинальным исполнением 
хорошо известной нам’ легаровскон 

: Веселой вдовы». Приезд театра в 
Брест и горячий прием, оказанный 
ему общественностью города, — еще 
одно яркое свидетельство непрестан­ным голосом, которым мастерски

владеет, но и комедийной техникой, • но крепнущей дружбы и культурных 
что купирован дуэт Ган- І замечательной манерой держаться на 

ны и Данилы — «Глупый, глупый ’ сцене. Прекрасно звучит в ее испол- 
всадник». «Песни о качелях», прав- ’ нении песенка о Вилье, кстати 
да, у автора в клавире нет, но этот сказать, чрезвычайно выразительно * 
вставной номер в «Веселой вдове» иллюстрированная артистами балета.

Достойным партнером Алины Ве­стал уже традиционным. Многие слу­
шатели с нетерпением ожидали его, 
однако он почему-то не был испол­
нен. Хор и оркестр театра звучали 
стройно и слаженно.

Женский состав балеткой группы 
произвел более выгодное впечатле­
ние, чем мужской. На наш взгляд, 
вне плана спектакля поставлен та­
нец «Солдатики» (перед занавесом! 
Он прозвучал как вставной кабарет­
ный номер. Несколько фривольно 
подан «Канкан» в третьем действии. 
Но это замечания по мелочам.

В целом же польские друзья пока­
зали бреегчанам веселый, жизнера­
достный спектакль, за который бла­
годарный зритель от души 'Говорит 
нм спасибо.

А. АСТОРИНА, 
заслуженная артистка БССР.

связей между советским и польским 
народами.

Л. ЗОЛОТАРЕВ.
На снимках: сцены из спектакля.

Фото В. Германа.МУЗЫКЕ НЕ НУЖЕН ПЕРЕВОДЧИК
Очень немногие из собравшихся в 

этот день в театре знали польский 
язык. Но с каким вниманием и ин­
тересом следили зрители за игрой на 
сцене, вслушивались в слова поль­
ских дрѵзей—артистов. II пусть не 
всегда были дословно ясны моноло­
ги и диалоги оперетты, умелая игра 
артистов делала понятным и доход­
чивым и комизм положения, и пере­
живания героев, н остроумную 
шутку.

Особенно близкой делала оперетту 
музыкз. Замечательно мелодичная, 
то полная грусти, то искрящаяся ве­
сельем, блестящая, захватывающая

ѵѵзыка Легара была понятна всем. 
Ей не нужен переводчик, к каждо­
му сердцу, будь только оно откры­
тым, отыщет она дорогу. Музыка 
бросила улыбку и на лица тех нем­
ногих зрителей, которые думали, что 
они мало чего поймут. И надо ска­
зать, что_ оркестр Люблинской. опе­
ретты под руководством М. Леван- 
довского успешно справился с ответ­
ственной и важной в оперетте 
ролью.

Л. ПУТЫРСКАЯ,
студентка-заочница Белгосуни- 
верситета.
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В с т р е ч и  д р у ж б ы
Люблинская оперетта начала свою 

еятельность в сентябре 1947 года. 
Ікициаторы ее создания — извест­
и й  капельмейстер Адам Тихонь, 
(итератор Эугениуш Голембиовский и 
іргаипзатор Антони Немчиновский 
іетретилн благожелательное отноше- 
!ие властей и партийных органов, 
юторые считали необходимым иметь 
і Любляне артистическую труппу 
ля удовлетворения культурных за­
просов общественности города и вое- 
іодства.

Впервые небольшой состав театра 
(оставил музыкальную комедию 
оздавы и Стемпня «Прибыльное де- 
!о». Затем после увеличения числа 
артистов п создания хора в репер- 
уар были включены произведения 
сласонков оперетты: «Прекрасная 
йена» и «Орфей в аду» Оффенбаха. 
:Летучая мышь», «Цыганский ба- 
юн», «Тысяча и одна ночь» НІтрзу- 
а. «Продавец птиц» Целлера. «Ве- 
елая вдова» Легара, «Марица» 
іальмана, «Беспокойное счастье» 
►Іилютина (поставленная нами впер­
вые в Польше) и другие.

В декабре 1952 года решено было 
іровеети реорганизацию театра, 
іродолжавшуюся до 1956-го. В том 
оду для открытия сезона мы избра- 
гп оперетт}7 Дунаевского «Вольный 
ютер», затем появились «Роз-Мари» 
бриммля, «Девушка из Голландии* 
Іальмана, «Цыганская любовь» и 
(Граф Люксембург» Легара, «Цело­
мудренная Сусанна» Жильбера, «Пан 
Гвардовский» Тадярчнка и Голем-
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бневского. ^Веселая вдова» Легара, 
«Солдат королевы Мадагаскара» (по 
фарсу Тувнма Добжакского). «Вик­
тория п ее гусар» Абрагама. Ука­
занные постановки пользовались 
большим успехом.

В это же время театр стал госу­
дарственным, что благотворно по­
влияло на стабилизацию условий 
существования творческого коллек­
тива, который завоевал у зрителя 
большую популярность. Руководство 
театром, было поручено мне. Деятель­
ность нашего коллектива не ограни­
чивалась выступлениями в Люблин­
ском воеводстве. Летом 1957 года 
наш коллектив гастролировал в 
Венгрии. Спектакли, показанные в 
Дебрпчпне и Еечкемете, были горя­
чо приняты зрителями. ,

Но такого приема и такой сердеч­
ности, с какими коллектив был 
встречен в Бресте, —  мы не помним. 
Трудно найти слова, которые выра­
зили бы наши впечатления от этой 
встречи. Такой* прием возможен 
только на основе искренней и проч­
ной дружбы белорусского и поль­
ского народов. Дружба эта возникла 
не сегодня, ее истоки идут из глу­
бины веков, она нашла сейчас вы­
ражение в ответном визите поль­
ских актеров в Бресте.

В первый день нашего пребыва­
ния в городе мы просмотрели заме­
чательно поставленный в театре име­
ни Ленинского комсомола Белоруссии 
спектакль по произведению Т. Драй­
зера «Джеша Герхардт». Пьеса эта,

в продуманной культурной поста­
новке заслуженного артиста БССР 
Г. Волкова, оформленная с большим 
эстетическим вкусом художником 
А. Гзыло, производит неизгладимое 
впечатление. В игре актеров, не при­
бегающих к внешнему аффекту, мно­
го искренности и правды. Спектакль 
поставлен на еысоком ‘профессио­
нальном уровне, достойном столич­
ной сцены.

Мы поэтому не без трепета ожи­
дали нашего первого выступления 
перед аудиторией, привыкшей к 
серьезному репертуару, боялись мы. 
что «Веселая вдова» покажется ей 
слишком легким зрелищем. Однако 
обаяние мелодии Легара сделало 
свое: зрители, на наш взгляд, при­
няли спектакль сердечно, чему мы 
чрезвычайно рады. Особенно обра­
довало всех нас присутствие брест­
ских актеров, которым мы так го­
рячо аплодировали на предыдущем 
вечере.

От имени всего коллектива и 
своего лично благодарю люблинские 
и брестские местные властп за пре­
доставление возможности этой встре­
чи и верю, что наши контакты в 
ближайшем будущем станут более 
тесными п будѵт содействовать ук­
реплению дружбы братских бело­
русского и польского народов.

Чеслав ПРЕНГОВСХИЙ,
директор и художественный 
руководитель Люблинского го­
сударственного театра опе­
ретты.


